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2. Введение 

2.1. Исторические события, легшие в основу «Слова о полку Игореве»

«Слово о полку Игореве» было написано в конце XII века, когда Русская земля, уже давно раздробленная на отдельные княжества и обессиленная частыми феодальными войнами, переживала беспокойное время: на востоке все более и более сгущались тучи, предвещая кровавую грозу татаро-монгольского нашествия. Опять усилилась опасность со стороны «дикого поля», где бродили степные кочевники – половцы, всегда готовые принести с собою смерть, разорение, пепел пожарищ.

На территории Руси половцы – кочевники тюркского происхождения  впервые появились еще в середине XI века. С половцами Русь упорно боролась в течение многих десятилетий. В особенности ожесточенный характер борьба приняла во второй половине XII века, когда половцы окончательно захватили обширные степные пространства, прилегавшие к северным берегам Черного и Азовского морей, и окружили юго-восточные границы Русской земли.

Откликом на один из эпизодов этой борьбы и явилось «Слово о полку Игореве».

В 1184 году к юго-восточным рубежам Русской земли подступила большая орда половцев. Навстречу ей вышел киевский князь Святослав Всеволодович, к нему присоединились и некоторые другие князья. На реке Орели, притоке Днепра с левой стороны, Святослав неожиданно напал на врагов и нанес им тяжелое поражение, взяв в плен самого хана Кобяка с его сыновьями. С торжеством вернулся Святослав в Киев. Ранней весной 1185 года он стал готовиться к новому походу на степь. Но накануне этого похода произошло событие, перевернувшее все его планы и расчеты. В конце апреля 1185 года двоюродные братья Святослава новгород-северский князь Игорь Святославич с сыном и племянником и князь трубчевский и курский Всеволод Святославич пошли на половцев по  направлению к Дону, рассчитывая только на свои собственные силы, в надежде, очевидно, опередить Святослава Киевского. Поход был неудачен. Вначале князья, напав на разрозненные передовые отряды половцев, обратили их в бегство и захватили богатую добычу, но затем были окружены основными силами половцев и потерпели жестокое поражение: Игорь Святославич был ранен и схвачен врагами, в плен попали и все остальные князья – участники похода, а дружина частью успела бежать, частью была перебита. Половцы тотчас же воспользовались победой и пошли на Русь. В  результате юго-восточная окраина Русской земля стала жертвой нового половецкого погрома: враги осадили Переяславль, дотла сожгли город Римов на Суле, опустошили окрестности Путивля.
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Скорбь автора о постигшей родину беде, горькое раздумье о судьбах Русской земли, терзаемой степными кочевниками-завоевателями, страстное желание найти выход из создавшегося положения – таковы основная темы «Слова…».    

2.2. Задачи, цели, методы исследования


Объект исследования – памятник древнерусской литературы XII века «Слово о полку Игореве».


Предмет исследования – географические объекты поэмы. 


Цель исследования – изучение топонимических названий «Слова о полку Игореве» (ойконимов, гидронимов, оронимов и т.п.).


Для достижения данной цели ставятся следующие задачи:

1) найти в тексте «Слова о полку Игореве» все топонимические названия,

2) дать краткое описание географических объектов, этимологию топонимов,

3) определить, реальны или вымышлены автором географические объекты  

    «Слова…»,

4) выяснить, сохранились ли эти географические объекты на современной карте.

Цели и задачи исследования обусловили выбор методов научного 

познания:

1) метод сбора и отбора необходимой информации,

2) метод поиска, сравнения и анализа,

3) исторический метод,

4) творческий метод.

Практическая ценность результатов исследования заключается в 

возможности их использования на спецкурсах, при составлении методических разработок, при написании рефератов.


Основные цели и задачи работы обусловили её структуру. Исследовательская работа состоит из введения, 7 глав основной части, заключения и библиографии.
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3. Основная часть

3.1. Чернигово-Северское княжество XII века с точки зрения географии 

Что собою представляло Чернигово-Северское княжество и его столица с точки зрения географии и экономики? Географические положение Черниговского, вассального Новгород-Северского княжества и подвластных им земель вятичей было особым. Из этого района Руси, северо-восточные границы которого подходили к окрестностям Москвы, вели удобные речные пути: летом – по воде и волокам, зимой – по льду на Средний и Нижний Днепр, Дон, Северский Донец, Оку и Волгу. Во владении чернигово-северских князей находился днепровско-деснянский и окско-волжский водоразделы, верховья Дона, долгое время им принадлежала обширная Муромо-Рязанская земля, практически все Поочье. Через свой важный торговый город Любеч на Днепре северяне были связаны со Смоленской, Полоцкой и Новгородской землями, с Прибалтикой, а через Тмутараканьское княжество на северокавказском побережье Черного моря, основанном на присоединенном к Черниговскому Мстиславом Храбрым в начале XI века, – с Кавказом, Крымом, Византией, Средиземноморьем. 

Обширность владений, отдаленность пограничий во все концы, международные связи княжества в какой-то мере определяют географическое, пространственное видение автора-северянина «Слова…», объясняют этническую пестроту племен и народностей, упомянутых в поэме, - от немцев, ятвязей и моравы до касогов, половцев и таинственной восточной хиновы.

Главный показатель развития и благоденствия того или иного края во все времена – наличие городских поселений, их количество и плотность. Так вот, ни Владимиро-Суздальское или Рязанское княжества, ни расположенные ближе других к густонаселенной Центральной Европе Галицкое или Волынское не имели столько городов, сколько их было в XII веке на Чернигово-Северской земле. Чтобы читатель наглядно представил себе многочисленность городского населения Черниговской земли на 1185 год, то есть ко времени похода князя Игоря на половцев, назовем города в хронологическом порядке летописных упоминаний: Любеч, Чернигов, Листвен, Сновск, Курск, Новгород-Северский, Стародуб, Блове (Обловь), Вырь, Моривейск, Ормина, Гомий, Вщиж, Болдыж, Корачев, Севьско, Козельск, Путивль, Дедославль, Дебрянск, Лобыньск, Ростиславль, Колтеск, Кром, Домагощ, Мценск, Уненеж, Всеволож, Въяхань, Бахмач, Беловежа, Воробейна, Блестовит, Гуричев, Березый, Ольгов, Глухов, Рыльск, Хоробор, Радощ, Воротинеск, Синин Мост, Ропеск, Оргощ, Зартый, Росуса, Чичерск, Свирельск, Лопасна, Трубецк. Пятьдесят городов! И стояли еще Речица на Днепре, Сосница на Десне, неприступный островной Городец-на-Жиздре, ремесленный вятичский Серенск, Мосальск неподалеку, Глебль и Попаш на границе с Переяславской землей, портовое поселение Тмутаракань на Черном море, захваченное половцами, 
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а на самом краю поля половецкого – Донец, куда держал путь князь Игорь, бежавший из плена летом 1185 года… На Руси в конце XII века насчитывалось около 206 городов, так что густота городских пунктов Чернигово-Северской земли представляется исключительной.   

3.2. Ойконимы в «Слове о полку Игореве»


Судьбы городов, как и судьбы людей, непредсказуемы. Одни разрослись и возвеличились, другие уменьшились и потеряли свое значение.

Рассмотрим с точки зрения этимологии города, упомянутые в «Слове…».

Города упомянуты 33 раза (16 городов):

· Белгород - 1 раз,

· Владимир - 1 раз,

· Донец - 1 раз,

· Киев - 9 раз,

· Корсунь - 1 раз,

· Курск - 1 раз,

· Немига - 1 раз,

· Новгород - 2 раза,

· Переяславль - 2 раза,

· Плеснеск - 1 раз,

· Полоцк - 1 раз,

· Путивль - 4 раза,

· Римов - 1 раз,

· Сурож - 1 раз,

· Тмуторокань - 3 раза,

· Чернигов - 3 раза.

Белгород-Днестровский – город в Одесской области Украины, пристань на Днестровском лимане. На месте Белгорода был расположен древнегреческий город Тира (основанный в XI в. до н.э.). Из Воскресенкой летописи следует, что Белгород являлся одним из древних русских городов, важным торговым центром на пути из Европы в Азию. В XIII веке город был захвачен татарами, которые называли его Ак-Либо. В названии определение белый связано с реальным цветом грунта местности: город находился на высокой меловой горе. 

Владимир-Волынский – город, центр Владимиро-Волынского района Украины. Упоминается в «Повести временных лет» под 988 г. В 988-1336 гг. – столица Владимиро-Волынского княжества, которое располагалось на территории верхнего и среднего течения реки Буг и правых притоков реки Припять. Сложился на земле волынян, входил в состав Киевской Руси. 
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Владимир – на древнерусском языке Володимъръ. 

«Владь» - «власть» (церковно-славянский), «mers» - «великий» (готский), «великий в своей власти» [20,  с. 327].


Донец – древнерусский город 10-14 веков, ныне городище на окраине Харькова на правом берегу реки Уды.


Киев – украинское Киiв – название города, древнерусское Кыiевъ («Повесть временных лет»).

Kujabah – арабское



Cuiewa – латинское



Kyjov – чешское



Kijewo – польское



Kujeво – сербохорватское

 
Киев – производное от собственного Кыи.


Кий – украинское «кий» (палка, дубинка),



 болгарское «кiй» (палка, дубинка),



 русское церковнославянское «кыи» (молот, дубинка) [21,  с.231].

  
Херсон расположен на правом берегу р. Днепр, вблизи его впадения  в Днепровский лиман Черного моря. Назван в память о Херсонесе Таврическом. 


Херсонес – (греч. Chersonesos, в Средние века – Херсон, Корсунь), древний город в Крыму (ныне в черте города Севастополя).


Основан в 422-421 году до н.э. греками, в 985 году город взят киевским князем Владимиром Святославичем.

Курск расположен на берегах реки Сейма и его притока реки Тускарь. Курск основан в 10 веке, впервые упомянут в 1032 году (патерик Печорский) и в 1095 году (Лаврентьевская летопись). Был крепостью Киевской Руси.

Курск – древнерусское Курьскъ – произошло от названия реки Кур («Повесть временных лет») [21, с. 429].

Гидроним связан с народным термином «курье» - «речной залив», «узкий проток реки», «заводь» [13 с. 113]. Ныне он центр Курской области.

Немига – сторожевой город, находился вблизи нынешнего Минска при впадении реки Немиги в реку Свислочь. Название города означало «не спи», «не мигай». 

Новгород – название города на Волхове, имевшего большое значение уже в IX в. Это название сохраняет память о тех временах, когда данная территория была еще новой, неосвоенной. В русских летописях впервые упоминается под 859 г. В те времена город представлял собой просто укрепленное селение. За одним из таких вновь возведенных городов закрепилось название «Новый город», обычное в мировой топонимике. (ср. Новгород-Северский, Нижний Новгород, Новгород-Волынский, Нойнштадт, Ньютаун, Неаполь и т.п. на разных языках мира) [13 с. 131].

Переяслав-Хмельницкий (до 1943г. – Переяславль, переименован в честь 

Б. Хмельницкого)  - город, центр Переяслав-Хмельницкого района Киевской области Украины. Расположен на реке Трубеж (приток Днепра). Впервые упомянут под названием Переяслав-Русский в договоре Руси с Византией. В 992 г. князь 
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Владимир Святославич построил здесь крепость. Являясь пограничным городом Киевского государства, играл большую роль в борьбе против половцев. Со II половины XI в. это центр Переяславского княжества. В 1239 г. город разрушен татаро-монголами. Древнерусское Переяславль образовано с помощью суффикса 

-jo- от имени собственного Переяславъ, что означает «перенявший», «унаследовавший славу» [22, с.241].

Плеснеск – древний русский город в верховье реки Буг (сохранилось городище с курганным могильником у села Подгорцы Львовской области). Плеснеск упомянут в летописи в 1188 и в 1233 году, а также в «Слове о полку Игореве». В 12 веке это был сильно укрепленный город Галицко–Волынского княжества. С вторжением на Русь татаро-монгол в 13 веке Плеснеск запустел, имя его сохранилось в названии современного хутора. 

 «Плеснеск» образовано от слова «плёсо» - «открытая, широкая часть течения реки»; украинское – плесо, древнерусское – плесь, чешское – pleso («глубокое место в воде, озере»). [22, с. 280].

Полоцк – город в Витебской области Белоруссии. Расположен на реке Западная Двина при впадении в нее р. Полоты. Впервые упомянут в 862 году как центр племенного объединения полочан. 

Полоцкое княжество – русское княжество, возникшее в 10 веке на базе племенного объединения полочан с центром в Полоцке. Располагалось в бассейне рек Западная Двина, Березина, Неман на важном для Руси торговом пути.

Полоцк упоминается под 862 годом как Полотеск, позже Полтеск, Полоцк. Город назван по расположению на реке Полоте. Гидроним «Полота» образован от балтийской основы pal-, palt-, литовское pala – латышское palts, palte – «лужа, дождевой поток» [22, с. 316].

Путивль – город, центр Путивльского района Сумской области на Украине на реке Сейме и её притоке реке Путивльке (бассейн Днепра). Впервые упомянут в летописи 1146 года, входил в Северское княжество. В 12-13 веках – центр удельного княжества. Описан в «Слове о полку Игореве», разорен монголо-татарами в 1240 году.

Путивль упоминается в летописи под 1146 годом как Путивль. Назван от гипотетического древнерусского личного имени Путив либо от «путивая вода», «проточная вода» [22, с. 807].

В настоящее время это небольшой городок, входящий в состав Украины, раскинувшийся на холмистом берегу реки Сейме. В 12 веке на холме, находящемся в центре города и занятом теперь городским садом, находилась деревянная крепость. 

Римов – город на Суле. Рискну предположить, что название этого города произошло от названия города Рима. Никаких сведений об этом городе в библиографической литературе я не нашел.
Сурож –  древнерусское название г. Судак на южном берегу Крыма. «Сурож» произошло от древнегреческого слово «Сугдея», что означает «священный» [22, с. 412].
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Сурожское море (Судажское море) – одно из названий Азовского моря (иногда вместе с Черным).


Древнерусская форма Сурожь связана с русским диалектическим словом «сурошка» («сурожка») – «сырая, низменная, лесистая местность» [13, с. 171].


Тмуторокань – город и княжество на месте античной Фанагории, современный полуостров Тамань, древнерусское – Тъмуторокань. 

Как и Тамань, название происходит от тюркского tamantarkan - «определенный сан», древнетюрскское taman – «название сана».


В «Слове о полку Игореве» есть строчка «… И тебе, Тмутороканский болван!», связанная, в первую очередь, со словом «болван» - «статуя», «идол». Известно, что на Таманском полуострове еще до XVIII века стояли две огромные статуи, воздвигнутые примерно за триста лет до н.э. А название «Тмуторокань» объясняется так. Управление окраинами византийских владений вверялось особому 

начальнику, тагматарху, и сама область получила название «тагматархии», или «таматархии», в русской огласовке превратившееся в «Тмуторокань».

Чернигов – город, центр Черниговской области  Украины, порт на правом берегу реки Десны. Один из древнейших городов Руси. В 9 веке был центром восточно-славянских племен северян.

С конца 9 века в составе Киевской Руси. Впервые упомянут в летописи  907 года. В 10-11 в.в. был крупным ремесленным и торговым городом. В 11-13 в.в. –  столица Черниговского княжества. В 1239 году разрушен татаро-монголами.

Во 2-ой половине 14 века под властью Великого княжества Литовского. В 1503 году присоединен к Московскому княжеству. В 1611 году был захвачен Польшей. С 1654 в составе Русского государства.

Черниговское княжество – древнерусское княжество 11-13 вв. по обоим берегам Днепра, течению рек Десны, Сейма, Сожа, бассейна верхней Оки. В Черниговское княжество входили города: Сновск, Любеч, Новгород-Северский, Стародуб и другие. 

Наиболее убедительна этимология слова «Чернигов» из личного имени Чьрниг, производного от «чьрнъ» - «черный», с притяжательным суффиксом  -ов- [23, с. 345]. Также возможен вариант образования от гипотетического термина «чернига» («чернозем») или от незафиксированного гидронима «Чернига» [13, с.193].

     
3.3. Этимология гидронимов в «Слове о полку Игореве»

В «Слове о полку Игореве» 37 раз упомянуты двенадцать рек: Волга, 

Двина, Днепр, Дон, Донец, Дунай, Каяла, Кисань, Немига, Стугна, Сула, Рось. Причем реки не просто упомянуты, все они «одухотворенные, у каждой – свой характер». Все реки, за исключением Каялы (её мы рассмотрим отдельно в 
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следующей главе), реальные, не вымышленные. Рассмотрим каждую из них в следующем порядке:

1) в каком контексте река упомянута в поэме,

2) этимология гидронима.

Волга упомянута автором «Слова» один раз в обращении к великому 


Князю Всеволоду: «Что тебе Волга-река! Веслами можешь её расплескать».

Макс Фасмер дает следующее обьяснение происхождения слова «Волга»: «Волга – приток Днепра, русское «волога», старославянское «влага». Древнейшее название Волги – Ра встречается у Птолемея. Мордовское – Rava, тюркское – jylga («ручей», «река»), чешское – Vlha, польское – Wilga (возможно произошло от названия птицы иволги)» [20, с.336].


Двина также упоминается автором «Слова» только один раз.

 «И Двина помутнела под грозными криками диких». 

«Двина – приток Десны в Черниговской области», - пишет Макс Фасмер. «Возможно, это индоевропейское  название древнеиндийского dhavate («течет») 

или dhautis («родник», «ручей»). В переводе с греческого означает «бежать», «быстрый». Русское название Двина имеет балтийский первоисточник, возможно, означает «два». Двина звучит по разному в разных языках:

Dyn(a) – древнеисландский,

Dzwina – польский,

Duna – немецкий,

Dauguva – литовский,

Daugava – латышский,

Многа – русский гидроним» [20, с.488].


Днепр упомянут в поэме «Слово о полку Игореве» один раз в знаменитом «плаче Ярославны»:

«О, Днепр Словутич,

Ты пробил каменистые горы

Сквозь Землю Половецкую!»

Так почтительно «Словутич» («славный») называли с древнейших времен великую реку восточные славяне. 

Дънъпръ – древнерусский язык,

Dnipro – украинский,

Danaper – латинский,

Даvaпрiс – греческий.

«В древности Днепр называли Borysthenes (Плиний, Геродот, Птолемей), что означает «широкое место». По-видимому, в латинском названии «Донапорис» есть иранский корень «дон» («вода»). Впоследствии Донапорис превратился в Днапорис, Днеприс, Днепр» [20, с.518].


Дон занимает особое место в поэме. Автор обращается к нему уважительно, с любовью: «великий», «синий». Название этой реки встречается в поэме 14 раз. Древнее название реки – Tanais (Геродот, Плутарх), что означает «вода», «река».

Донъ – древнерусское название,
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Дiн – украинское,

Tan – турецкое,

Ten – калмыцкое.

Первоначальнгое значение слова «Дон» - «овечья река» [20, с.528].


Донец упоминается 4 раза в конце поэмы, когда князь Игорь собрался бежать из плена:

 «… Игорь не спит,

Игорь мыслию поля мерит

От великого Дона до малого Донца».

Автор «Слова…» поет славу Донцу, который помог Игорю бежать из плена:

«… И тебе много славы.

Князя ты на волнах лелеял,

траву подстилал зеленую

на своих серебряных берегах,

одевал его теплою мглою,

тенью зеленого дерева,

гоголем стерег на воде,

чайками на волнах, чернядью на ветрах.»

Малый Донец – это современная река Уда, приток Северского Донца.

Донец – производное от «Дон». Донец – также древнерусский город 10-14 вв., 


ныне городище на окраине Харькова на правом берегу р. Уды. 

Название Дунай заимствовано через готский «Donaw» из кельтско-латинского Danavius (Цезарь), что означает «река», «сочащаяся жидкость». Греческое название Дуная – Istros (Истр - Плутарх).

Доуна – старославянское,

Дунав – болгарское,

Дунав – сербохорватское,

Dunaj – словенское, чешское, польское.

Дунай в «Слове…» упоминается 5 раз. Ярославна хочет полететь кукушкою по Дунаю, омочить рукав в Каяле-реке, чтоб исцелить им кровавые раны Игоря. Дунай от Путивля далеко. Вполне возможно, что княжна вспоминает реку детства, ведь на Дунае, как говорится в «Слове…», сидел её отец – Осмомысл Галицкий. Ярославна хочет утереть кровавые раны Игоря. В русских, болгарских, украинских песнях Дунаем, кстати говоря, называли реку как таковую. Недаром и теперь столько Дунаек протекает по Среднерусской равнине [17, с. 12].


Кисань упомянута в «Слове» только один раз:

«И всю ночь на лугу вороны

возле Плеснеска граяли,

снялись и понесли меня

из дебри Кисановой к синему морю».

Что же это за река? Андрей Чернов в своем «Комментарии для любознательных» пишет, что Кисань – это река Киянь, что протекала у Киева. А кисань – это ошибка переписчика (так полагают некоторые другие исследователи). Другая гипотеза 

А. Чернова по поводу слова «Кисань» следующая: «киса» - мягкая береста, снятая с 
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дерева большими кусками. В кису заворачивали в древности покойников. Отсюда «киса» - безвыходное положение, горе, беда, неприятное состояние, «тяжесть на душе» [25, с.162].

Макс Фасмер считает, что «Киян» - это то же самое, что «океан» (древнерусское, старославянское «океан’ъ» из. греч. – «море», «океан» (Гомер, Геродот), народное киян-море упоминается в сказках и заклинаниях) [21, с.243].

Немига упомянута в «Слове…» дважды:

«От Дудуток

Скакнул до Немиги,

На Немиге снопы головами стелют,

Молотят цепями железными…».

В «Этимологическом словаре русского языка» Макса Фасмера слово «Немига» я не нашел. Зато Игорь Шкляревский пишет: «Немига – последняя булыжная улица в Минске… Где-то под землей бормочет спрятанная в трубу речка (Немига). При её впадении в Свислочь стоял сторожевой город Немига – «не мигай», «не спи» [27, c.14].
Центром Минска была верхняя площадь, улица Немига и Нижняя площадь. Немига считалась его главной улицей. Первое упоминание о Минске («Меньск», «Менеск», «менять») относится к 1067 году, когда на реке Немига произошла битва между полоцкими и киевскими князьями. 


Рось упоминается в «Слове…» 1 раз. Это приток Днепра:

«По роси и по Суле

города уже стали делить».

Стугна встречается в поэме тоже 1 раз:

«Не такая река Стугна,

худую струю имея,

пожрала чужие ручьи она

и под куст затянула 

князя юного Ростислава,

затворила на дне

возле темного берега».

Исторически это связано с событиями военных действий: радостная встреча Игоря с Донцом омрачена воспоминанием о молодом князе Ростиславе, утонувшем в Стугне в 1093 году во время битвы с половцами. И.Шкляревский в своей книге «Читаю «Слово о полку…»» посвящает реке Стугне целую главу «Как утонул Ростислав». Стугна – это приток Днепра, древнерусское его название - Стугна,   связано со словом «стугнуть», что значит «стынуть» [22, с. 786].

Сула трижды названа автором в «Слове о полку Игореве»:

«И Сула уже

не течет серебристыми струями…».

Сула – река в Сумской и Полтавской областях Украины, левый приток Днепра. Макс Фасмер считает, что «Сула» означает грязь: 

Готическое - bi-sauljan («марать», «загразнять»),

норвежское - sфyla («ил», «топь»),

шведское - saula («грязь») [22, с. 799].
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Мурзаев Э. считает, что «Сула» - слово тюркского происхождения «сулау» и означает оно «мокрое место» [10, с. 165]. Сообщение автора «Слова…»: «Сула уже не течет серебристыми струями» для града Переяславля вовсе не означает, что река 

пересохла; Сула перестала играть роль естественной преграды, защищающей Переяславль, - половцы прорвались на русскую территорию. 

3.4. Другие топонимы поэмы


В «Слове о полку Игореве» встречаются и другие топонимы: 

Ороним : 

«Ты полками подпираешь 

Горы Угорские». 

Горы Угорские (венгерские) – это Карпаты.

Микротопоним:
«Игорь едет по Боричеву,

Ко святой богородице Пирогощей».

Боричев – это Боричев взвоз (подъем) в Киеве с днепровского берега на гору. Богородица Пирогощая – церковь в Киеве, построенная в 1132-1136 гг. Названа так по иконе Пирогощей (в переводе с греческого означает «башня»), привезенной из Константинополя.

В тексте поэмы встречается имя собственное Дудутки. 

«От Дудуток скакнул до Немиги…». 

Поначалу я думал, что Дудутки – это город, но как выяснилось,  это монастырь под Новгородом (по сведениям Н.М. Карамзина).   

3.5. Река Каяла – реальная или вымышленная?

Географии половецкого поля посвящены труды многих исследователей 

(К. Кудряшова, Н.Карамзина, Н.Аристова, В.Федорова, В.Стеллецкого и др.), но среди них до сих пор нет единого мнения по вопросу места битвы князя Игоря с половцами. В бассейне какой реки произошла битва с Кончаком? Где находится река Каяла? Реальная она или вымышленная, мифическая? Стоит ли искать её на карте?

Многие исследователи полагают, что Каяла существовала в действительности. Так, крупнейший историк пушкинского времени Н.М.Карамзин считал, что Каяла – правобережный приток Дона (Каяльник или Кагальник). 
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Историк В.Рыжов утверждает, что Каяла – это Остер, приток Десны. По мнению К.Кудряшова и М.Сибилева, Каяла – это река Макатиха. Н. Аристов предполагает, что Каяла – это река Сюурлий. Б. Зотов придерживается мнения, что «каял» по-

тюркски означает «вьющийся», «извилистый». «Северный берег Азовского моря местами достаточно высок для того, чтобы впадающие в него реки прорезали ущелья-каньоны с порогами, сужениями и т.д. В рассматриваемом районе есть только одна река – Самбек» [7, с.149].


Его слова подтверждает Макс Фасмер: «Каяла – река на юге Руси. Из тюркского kajaly – «скалистая», турецкое, кыпчакское, азербайджанское, крымско-татарское, уйгурское kaja – «скала» [21, с.318]. 


Б.А. Рыбаков уверяет, что Каяла должна быть расположена в бассейне Днепра. В качестве доказательства своей гипотезы он отсылает нас к «плачу Ярославны». Находясь на берегу Сеймы, притока Десны, впадающей в Днепр, Ярославна могла обращаться к Днепру с просьбой:


«О, Днепр Словутич!

Прилелей же ко мне мою ладу», - 

только в том случае, если река Каяла находилась в бассейне Днепра. «Автор «Слова…», составляя «плач Ярославны», не мог грубо ошибиться, и 

если он считал, что воды Каялы могут взлелеять Игоря к Днепру и далее к Сейме, то с этим мы обязаны считаться» [16, с.222]

Другая группа исследователей «Слова…» считает, что искать на географических картах реку Каялу, где состоялась битва, бесполезно. Ибо реки такой на Земле не существует. В «Слове…» быстрая Каяла, «река половецкая», упоминается 6 раз: пять раз в связи с гибелью войск Игоря и Всеволода и один раз как место гибели князя Изяслава Ярославича в 1078 г. Это навело исследователей на мысль о символическом значении слова «Каяла». 

«Каять – порицать, осуждать, корить; каяться – сознавать проступок; каяльщик – тот, кто каится» [6, с.244].

Современный исследователь Л.А. Дмитриев утверждает, что слово «Каяла» образовано от глагола «каять» и название означает – Река Смерти, Печали, Скорби (автор действительно однажды сближает в тексте слова «каять» и «Каяла»). Тюрколог Н.А. Баскаков считает, что это кипчакское (половецкое) слово «каялы» - «печаль». Летописец, знавший ряд половецких слов, мог использовать получившуюся игру слов, сблизив русское «каяти» с половецким «каялы», и обозначить так реку печали, реку гибели, независимо от её реального наименования.

К.Воротной считает, что это «мифическая, легендарная река древних ариев, река несчастий и раскаяний. Именно потому и терпит поражение на ее берегах князь Игорь. И не случаен здесь упрек Игорю, который «погрузил жир во дне Каялы – реки половецкой, русского злата насыпаша». Русское золото – жизни русских воинов, цвет Игоревой дружины, погибшей во время похода. А жир, который Игорь погрузил на дне Каялы, применялся во время жертвоприношений еще древними ариями, есть даже особый «Гимн жиру». Так что можно определенно 
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сказать: гибель Игоревых воинов – это жертвоприношение Смерти, которую здесь олицетворяет Каяла-река» [1, с.34].

Всех приведенных данных достаточно для того, чтобы отказаться от поисков Каялы на географической карте, ибо Каяла-река – это «Жаль-река» [16, с. 223].

3.6. Географическая символика

Особая группа образов в «Слове о полку Игореве» связана с географической терминологией и географической символикой своего времени. В Древней Руси были обычными определения страны по протекающей по ней реке. Выражения «повоевать на Волгу», «ходить на Дон» обычны в древнерусском языке для обозначения «повоевать страны по Волге» или «ходить походом на земли по Дону». Так же точно и в «Слове о полку Игореве» реками обычно определяются страны, расположенные по этим рекам: по Дону, по Волге, по Немиге, по Дунаю и др. Границы княжеств не запечатлевались в сознании автора «Слова…». Он никогда не говорит о княжествах, не называет их, а определяет страны по городам или по рекам.

В связи с этим становится понятным выражение «Слова…» «затворив Дунаю ворота»: «Дунай» здесь – страны и народы по Дунаю, подвластные Византии, от которых затворяет ворота своей реки Ярослав Осмомысл. Корни определений стран по рекам понятны: реки в древности имели гораздо большее значение в экономической жизни страны, чем сейчас: в промысле, в торговле и как пути сообщения. 

В связи с этим определением стран по рекам стоит и распространенный в Древней Руси символ победы: испить воды из реки побежденной  страны. Владимир Мономах, говорится в летописи, пил золотым шлемом из Дона, покорив страну половцев («Ипатьевская летопись» под 1201г.). Юрий Всеволодович (сын Всеволода Большое Гнездо), захватив Тверь, напоил коней из Тверцы и угрожал новгородцам напоить своих коней из Волхова («Новгородская первая летопись» под 1224г.). «Слово о полку Игореве» неоднократно употребляет этот символ победы. Дважды говорится в «Слове…» «испить шеломом Дону» как о цели похода Игоря. В обращении к Всеволоду Юрьевичу автор «Слова…» говорит: «Ты можешь Волгу веслами раскропить, а Дон шеломами испить». Слова эти означают: «Ты можешь победить до конца страны по Волге (т.е. болгар, с которыми Всеволод неоднократно воевал) и страны по Дону (т.е. половцев)». Одновременно слова эти дают представление и о количестве войск Всеволода. Их так много, что если бы каждый воин испил из реки шлемом, то вычерпали бы её. Воинов так много, что весла гребцов «раскропили» бы Волгу. 

Упоминание вычерпнутой реки как знак полной победы над населявшими её берега народами встречается и в летописи. Под 1201 годом сказано о хане Кончаке: «… иже снесе Сулу, пешь ходя, котел нося на плечеву». Здесь имеется в виду 
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победоносный поход хана Кончака в Переяславскую область 1185 г. Тот же символ вычерпанной реки как побежденной страны лежит и в основе характеристики «Словом…» победоносного похода Святослава Киевского 1184 г. О Святославе сказано: «изсушил потоки и болота». Здесь и символ, и реальность одновременно: при передвижении большого войска всегда «требился путь» и мостились мосты, замащивались «грязивые места». Следовательно, и в данном случае символ конкретизирован в «Слове…». Меткость его в том, что он несет две нагрузки: символическую и реальную. Еще больший отход от первоначального символа победы в сторону превращения этого символа в художественный образ имеем мы в том месте «Слова…», где говорится о том, что  и на юге, и на северо-западе русские в равной мере терпят поражения от «поганых» (т.е. от языческих половецких и литовских племен). «Уже  Сула не течет серебристыми струями к Переяславлю, и Двина помутнела под грозными  криками диких». И Сула, и Двина – две пограничные русские реки – лишились своих вод как знак поражения, и вместе с тем они уже как бы не могут служить реальными препятствиями для врагов Руси. 

3.7.Обзор источников

«Слово о полку Игореве» - первое произведение древнерусской литературы, получившее мировую известность. Оно по несколько раз переведено на многие языки мира. Существуют десятки стихотворных переводов, переложений. В наши дни историография «Слова» насчитывает более пяти тысяч названий. Из этого моря исследований я хочу коротко остановиться на тех, которые имеются в библиотеках нашего города и были моими помощниками в работе над темой исследования. В первую очередь, это труды академика Д.С. Лихачева. В книге ««Слово…» и культура его времени» автор видит свою главную задачу в том, чтобы показать подлинность «Слова…» и связь его с культурой своего времени. «Слово…» рассматривается в контексте исторических, политических и эстетических представлений эпохи, на широком фоне историко-литературного процесса Древней Руси. Книга Б.А. Рыбакова ««Слово о полку Игореве» и его современники» представляет собой исследование о самой поэме, об исторической роли упоминаемых в ней лиц и о событиях, воспетых в ней. В книге раскрыта на основе русских летописей жизнь героев «Слова…» на протяжении нескольких десятков лет и показана длительная борьба Руси с половцами. Особое внимание уделяется анализу летописей XII в., главным образом описанию событий 1185 г., заново решается вопрос о битве на Каяле. 
Отдельный раздел книги посвящен определению времени написания «Слова» и воздействию поэмы на современников: летописцев, художников, поэтов. Продолжением вышеупомянутой работы Б.А. Рыбакова является книга «Русские 
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летописцы и автор «Слова о полку Игореве». Объектом её изучения являются русские летописцы конца XII века, современники и собратья по перу автора «Слова…». 


В книге Творогова О.В. «Литература Древней Руси» рассмотрены основные закономерности развития древнерусской литературы X-XVII вв., анализируются лучшие художественные произведения русского Средневековья, такие, как: «Повесть временных лет», «Чтение о Борисе и Глебе», «Житие Феодосия 

Печерского», «Слово о полку Игореве», «Задонщина», «Сказание о Мамаевом побоище», «Житие протопопа Аввакума» и др. При анализе каждого памятника раскрывается художественное своеобразие литературы.


Работа Приймы Ф.Я. ««Слово о полку Игореве» в русском историко-литературном процессе первой трети XIX в.» посвящается спорным вопросам открытия «Слова о полку Игореве», а также воздействию его на научную мысль и литературное движение первой трети XIX в. В центре внимания автора – взаимодействие «Слова…» с русской художественной культурой XIX-XX столетий, тема уникальная и неиссякаемая. 


«Художественная проза Киевской Руси XI-XIII веков» также посвящена памятникам древнерусской литературы и включает «Повесть временных лет», 


«Киево-Печерский патерик», «Слово Даниила Заточника», «Слово о князьях», «Слово о полку Игореве», «Слово о погибели Земли Русской», «Жития Александра Невского», «Повесть о разорении Рязани Батыем». Всех этих древнерусских авторов объединяет одна черта – их безграничная любовь к родной им Русской земле. К каждому из этих произведений имеются статьи и примечания Д.С. Лихачева и И.П. Еремина.


Свободное по форме, многоплановое повествование в романе-эссе «Память» Чивилихина В.А. построено по принципу связи времен, диалектическому соединению исторической памяти и живой яви. В книге исследуются неизвестные и малоизвестные страницы русской истории и культуры, приводятся ценнейшие наблюдения, расширяются наши представления о минувшем.


Глубоко лирична книга известного советского поэта, лауреата Государственной премии СССР  Шкляревского И. «Читаю «Слово о полку…»». Автор рассказывает юным читателям о своем восприятии «Слова…», о его исторических героях, о поэтически отображенной в нем природе родного края. В книгу включены стихи самого автора, навеянные этим прекрасным произведением древнерусской литературы.


Фундаментальный труд Гумилева Л.Н. «Древняя Русь и Великая степь» посвящен одной из самых сложных и запутанных проблем отечественной истории – вопросу взаимоотношений Древней Руси и её соседей, главным образом степняков. Сочетание традиционных приемов и исторического исследования с глубоким географическим анализом позволило автору из разрозненных, внешне не связанных событий создать целостную картину древней этнической истории.

«Слово о полку Игореве» (составитель и автор вступительной статьи 

Е.И. Осетров). Настоящее издание ставит задачу выявить художественную природу гениального творения XII века. Наряду с древнерусским текстом поэмы, 
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летописным повествованием о походе Игоря и современным переводом произведения даны поэтические переложения, выдержавшие испытание временем, А. Жуковского, Н.А. Заболоцкого, Н.И. Рыленкова. В книгу вошел объяснительный перевод, сделанный академиком Д.С.Лихачевым.

«Школьная энциклопедия» посвящена истории России IX-XVII вв. В томе помещено около 1000 статей, рассказывающих о племенах, населявших нашу страну, городах, событиях и выдающихся личностях, князьях, знатных родах, 

занимавших важное место в жизни России. Энциклопедия содержит свыше 1500 иллюстраций, включая различные карты и схемы.

 В «Историко-топонимический словарь России» Поспелова Е.М. включены названия всех губернских уездных городов Российской империи, посадов, крепостей, портов, заводов. Он иллюстрирован видами российских городов конца XIX – начала XX вв. из старых дореволюционных изданий.   

Словарь предназначен для краеведов, любителей топонимики, всех, кто интересуется российской историей и географией.

Книга доктора географических наук Э.М. Мурзаева «Очерки топонимики» - результат многолетнего изучения географических названий, в которой показано 

знание топонимики, её развитие, образование географических названий, их эволюция. 

«Этимологический словарь русского языка» Макса Фасмера принадлежит к числу самых авторитетных этимологических словарей нашего времени. Его автор – крупнейший этимолог-славист – дает сводку преимущественно зарубежных этимологических исследований русской лексики по состоянию на 1960 год. 
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4. Заключение

4.1. Выводы


1.   В «Слове о полку Игореве» встречается огромное количество топонимов, а именно:


15 ойконимов упомянуты 34 раза,


12 гидронимов упомянуты 37 раз,


1 ороним упомянут 2 раза,


1 микротопоним упомянут 1 раз.

2. Основу топонимики Русского государства, её каркас, составляли названия рек. 
Гидронимия Киевской Руси, наряду с названиями русского происхождения (Рось, Немига, Кисань, Стугна), включает также тюркские (Сула), греческие (Дон), иранские (Днепр), балтийские (Двина), латинские (Дунай) элементы. При этом названия наиболее значительных рек как в европейской, так и в азиатской части страны имеют преимущественно нерусское происхождение. 


На этот каркас накладывается сетка городов, названия которых часто были связаны с их географическим положением и прежде всего с названиями рек, на берегах которых они находились. Это Полоцк (р. Полота), Курск (р. Кур), Путивль (р. Путивлька). 


С географическим положением связано и образование названий от народных географических терминов. Ойконим типа Плеснеск указывает на расположение 

селения у плёса, ойконим Чернигов отражает особенности местности, в данном случае – характер грунта (чернозем).


Нередко основой ойконима становились более сложные названия: Новгород (Новый город), Белгород (Белый город). В этом названии определение белый связано с реальным цветом грунта местности: город находится на высокой меловой горе. 


Наконец, среди городских названий встречаются немало образованных от антропонимов, преимущественно княжеских, с помощью притяжательных суффиксов (Владимир, Переяславль).

3. Все географические объекты, упомянутые в поэме, кроме Каялы, не вымышленные, не мифологические, они существовали в реальности. 

4. На современной карте сохранились без изменения следующие 

названия:

города: 
Киев, Курск,Полоцк, 

Путивль, Чернигов;

реки:

Волга, Двина, Днепр, Дон, 

Донец, Дунай, Стугна, Сула, 

Рось; 

горы:
 
Карпаты.
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Изменились названия следующих топонимов:


Корсунь – Херсон,


Сурож – Судак,


Тмуторокань – Тамань,


Владимир – Владимир-Волынский,


Переяславль – Переяслав-Хмельницкий,


Новгород – Новгород-Северский,   


Белгород – Ирпень (моя гипотеза).

Исчезли с карты следующие топонимы:


Донец – ныне городище на окраине Харькова на правом берегу р. Уды.


Плеснеск – ныне городище с курганным могильником у села Подгорцы 

          Львовской области,


Херсонес – древнегреческий город в Крыму, ныне находится в черте 

          города Севастополя,

Немига – ныне это последняя булыжная улица в Минске,
р. Немига,

р. Кисань. 

4.2. Что дало мне изучение данной темы


К работе над данной темой я приступил еще в прошлом году, когда мы изучали на уроках литературы «Слово о полку Игореве». Задуманная вначале как небольшой реферат работа плавно и незаметно перешла в целое исследование. 


Во-первых,  очень много нового и полезного я узнал не только о «Слове о полку Игореве», но и по таким предметам, как история, древнерусская литература, география. 
Многие ушедшие слова оставили свой след на земле в географических названиях, которые изучает одна из увлекательнейших областей человеческого познания – топонимика. Недаром писал известный журналист, географ, этнограф XIX века Н.И. Надеждин: «Топонимика – это язык земли, а 


земля есть книга, где история человечества записана в географической номенклатуре» [3, с.7].  Я рад, что мои знания в этой области значительно расширились и углубились благодаря  данному исследованию.

Во-вторых, в процессе работы я приобрел чисто практические навыки и умения: находить в библиотеках по картотеке необходимую литературу, правильно выписывать библиографические данные о книге, искать нужные статьи в энциклопедиях и словарях. Думаю, приобретенный опыт пригодится мне в дальнейшем, когда я стану студентом вуза. 
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Это было чудное время и лингвистических открытий. Порой я чувствовал себя ученым – первооткрывателем. Так было, когда я задумался над тем, почему в «Слове…» половцы всегда характеризуются 

как «поганые». Есть ли тут связь, например, с выражением «поганые грибы»? Открываю словарь В. Даля.
«Поганый – гадкий, мерзкий, пакостный, скверный; нечистый по вере или обычаям, языческий» [6, с.346].


Так вот почему половцы поганые! «Поганый» - значит языческий, по-английски «языческий» - «pagan» [11, с.518]. Далее в «Универсальном словаре иностранных слов русского языка» нахожу латинское слово «paganus» - «язычник». Итак, в русский язык слово «поганый» пришло из латинского «paganus», а латынь, как известно, мать всех индоевропейских языков (русского и английского в том числе). Радость моего открытия не была омрачена тем фактом, что как выяснилось позже, до меня его сделали другие. «Латинское поганус – идолопоклонник, язычник». В «Слове о полку Игореве» оно звучит скорее как «иноверец» [27, с.13].


     
Но самое интересное, что я приобрел в процессе исследования «Слова…», - это мои личные впечатления, мысли по поводу прочитанного.



Первое, что меня поразило в «Слове…» - это изумительное описание природы. Вся русская земля – полевая, лесная, степная – выплывает из «Слова…». Глухие леса полны медведей, лисиц, белок, волков. Еще не выбиты огромные туры. Над полями слышны крики диких гусей и уток. Пятьдесят четыре раза птицы названы по именам: орлы, лебеди, соколы, галки, ястребы, 



соловьи, дятлы, чайки, кукушки. Вода в реках столь чиста и прозрачна, что можно напиться, зачерпнув шеломом…



А что сегодня? «Если бы Игорь Святославович теперь испил из Дона, то оказался бы в больнице» [27, с.74]. И это действительно так. На глазах мелеют и пропадают притоки Волги, Дона, Днепра. Мелиораторы выпрямляют их русла, леса водоохранной зоны вырубаются, в реках всплывает мертвая рыбья молодь, многие звери, птицы, упомянутые в «Слове о полку Игореве», уже давно попали в «Красную книгу». «Мы не так, не правильно, не бережно живем на земле и не понимаем, что живем в одуванчике, что наша Земля – ранимый озоновый одуванчик…» [27, с.75].



Второе. Летописи сохранили сведения о  полутора десятках русско-половецких браках. На половчанках были женаты Олег Святославович, Изяслав Давыдович, Всеволод Ольгович, Юрий Владимирович (Долгорукий). У Игоря и Всеволода Святославовичей половчанками были и мать, и бабка (по отцу). 



Вместе с русскими половцы участвовали в княжеских усобицах, ходили на помощь русским князьям в Венгрию, Польшу, Волжскую Булгарию; вместе с русскими дружинами встали против монголов. «Надо отдать должное уму и такту наших предков. Они относились к окрестным народам как к равным, пусть даже непохожим на них. И благодаря этому они устояли в вековой борьбе, 

утвердив как принцип не истребление соседей, а дружбу народов» [5, с.446]. 



А что сегодня? Родственные славянские народы – русские, белорусы, украинцы – последний раз объединялись в борьбе против фашистских 
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агрессоров. Сегодня они не могут найти общего языка, делят газопроводы, морские порты, территории, сферы влияния. Поэтому и сегодня призыв автора «Слова о полку Игореве» к единению актуален. Более восьми веков живет это произведение, и сила его воздействия не только не ослабевает, но возрастает и расширяется.
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Приложение №2


         


Словарь специальных терминов
Антропоним – собственное имя человека: личное имя, отчество, фамилия, прозвище, псевдоним.

Гидроним – собственное название любого объекта гидрографии: моря, реки, океана, озера, водохранилища, канала и т.п.

Микротопоним – собственное название небольшого физико-географического объекта, известность которого ограничена узким кругом местных жителей (например, название рощи, поляны в лесу, родника, покоса, выгона и т.п.).

Ойконим – собственное название любого селения (города, поселка, посада, села, слободы, деревни и т.п.)

Ороним – собственное название любого объекта рельефа местности: горы, хребта, перевала, долины, холма, оврага и т.п.

Топоним – название любого географического объекта: океана, города, реки, материка, страны, оврага и т.п. 

Топонимика – раздел ономастики, изучающий географические названия (топонимы) закономерности их возникновения, развития, функционирования.

